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卒業生の皆さん、ご卒業おめでとうございます。 

 

今日この会場で、皆さんが手にされるその学位記は、知識を修めた証であ

ると同時に、考え、対話し、挑戦を重ねてきた日々の積み重ねそのものです。 

 そして、その歩みの背後には、皆さんを温かく支え続けてこられたご家族の

存在がありました。ここまでの道のりを支えてこられた保護者の皆さまに、心

より敬意とお祝いを申し上げます。  

 

コロナ禍を経て、私たちの学び方、働き方、そして人との関わり方は大きく

変化しました。国際社会に目を向ければ、ロシアによるウクライナ侵攻、イスラ

エル・ガザをめぐる紛争、アメリカのイラン攻撃など、これまで「当たり前」と考

えられてきた国際秩序や枠組みが見直される局面にあります。さらに AIの

進化により、言語の役割も大きく変わろうとしています。翻訳は瞬時に行わ

れ、コミュニケーションの技術的な壁は急速に低くなっています。10年後に

は、言語の「障壁」はほとんど意識されなくなるかもしれません。しかし、そのと

き変わるのは語学力の意味であって、言葉そのものの価値ではありません。

むしろ、言葉の本質的な意味が、これまで以上に問われる時代になっていくこ

とでしょう。 

  

このような変化を前にして、私たちは今、ある事実を認識しなければなりま

せん。 

世界は、変わりつつあるのではありません。 

世界は、もうすでに変わりました。 

The world is not changing. 

The world has changed. 

  

しかしこれは、悲観すべきことではありません。むしろ、世界が新しい段階

へと歩みを進めている証であると、私は考えています。そして、この新しい段



階の世界においてこそ、求められる力があります。それは、どちらか一方の側

に立つ力ではありません。異なる立場を理解し、言葉によってつなぐ力。社会

や国、立場や分野を越えて、人と人をつなぐ力です。 

実は、この考え方こそが、神田外語大学が創立以来、大切にしてきた理念そ

のものです。それが「言葉は世界をつなぐ平和の礎」という言葉です。 

  

皆さんは、この大学でその力を磨いてきました。神田外語大学での学び

は、単なる語学習得ではありません。言語を通して異なる文化、価値観、歴史

的背景に触れ、「自分とは異なる前提に立つ他者」と向き合う学びです。外国

語で考え、伝え、時に誤解を乗り越えながら理解を深めていく。そのような対

話の積み重ねが、違いを排除するのではなく、違いを活かす力を育ててきま

した。 

 

 言葉は、単に世界を「つなぐ」ためだけの道具ではありません。世界を「理

解する」ための基盤です。そして理解とは、他者の尊厳を認めることにほかな

りません。平和とは、対立が存在しない状態ではなく、対立を超えて理解しよ

うとする姿勢が社会に根づいている状態であると、私は思います。自国ファー

ストの潮流が分断を生みやすい今の国際社会。人口減少の中で多文化共生

を進めていかなければならない私たちの日本。そして ITの急速な進展によっ

て、新しいコミュニケーションの形が生まれているこの現代。このような時代に

おいて、社会が必要としているのは、まさに皆さんのような人材です。神田外

語大学で国際感覚を養い、異なる文化や価値観を理解し、対話によって人と

人をつなぐ力を学んできた皆さんこそが、これからの社会において求められ

る人材なのです。 

 

これからの未来は、一直線ではないかもしれません。迷うことも、方向を見

直すこともあるでしょう。しかし、変わった時代においては、一つの正解にしが

みつく必要はありません。未完成であることは、可能性が残されているという

ことです。これからもどうか恐れずに、思いきって外へ踏み出してみてくださ

い。立場の違いに耳を傾け、言葉の力で人と人を結び、新しい価値を生み出

していただきたいと思います。 

 



神田外語大学で学んだ皆さんは、卒業後も私たちの誇りであり、家族で

す。この場所で培った力は、世界のどこにいても、必ず皆さんを支え続けるで

しょう。変わった世界の中で、つなぐ力を持つ存在として活躍されることを、心

から期待しています。皆さんの未来が、世界を少しずつつないでいくことを願

っています。 

 

改めて、ご卒業おめでとうございます。 

 

学校法人佐野学園 

神田外語大学理事長 佐野元泰 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Congratulatory Address by the Chairman 

March 20, 2026 
Chairman, SANO Motoyasu 

Kanda University of International Studies 

Sano Educational Foundation 

 

Graduates, congratulations on your graduation. 

 

Today, the diploma you receive here represents more than 

the knowledge you have acquired. It is the culmination of 

days spent thinking deeply, engaging in dialogue, and 

challenging yourselves to grow. 

 

Behind each of your journeys stands the support of your 

families. 

  I would like to extend my deepest respect and heartfelt 

congratulations to the parents and families who have 

supported you every step of the way. 

 

In the years since the COVID-19 pandemic, the way we learn, 

work, and interact with one another has profoundly changed. 

Looking at the international community today, we see 

conflicts such as Russia’s invasion of Ukraine, the war in 

Gaza, and the recent U.S. strike on Iran. These events remind 

us that the international order and frameworks we once took 

for granted are now being reconsidered. 

 

At the same time, the rapid development of AI is 

transforming the role of language itself. Translation can now 

occur instantly, and the technological barriers to 



communication are rapidly disappearing. Ten years from now, 

language barriers may no longer be something we think about 

in the same way. 

 

However, what will change is the meaning of language 

ability, not the value of language itself. In fact, the essential 

meaning of language will likely become even more important 

in the years ahead. 

 

In the face of these changes, we must recognize an important 

reality. 

 

The world is not merely changing. The world has already 

changed. The world is not changing. The world has changed. 

 

Yet this is not something to fear. Rather, it is a sign that the 

world is moving into a new stage. And in this new stage, 

certain abilities will become increasingly important. Not the 

ability to take sides. But the ability to understand different 

perspectives and connect people through language. The 

ability to connect people across societies, nations, positions, 

and fields. 

 

In fact, this idea lies at the very heart of Kanda University 

of International Studies. It is expressed in the principle that 

the university has cherished since its founding: “Languages 

are the foundation to link the world in peace.” 

 

 



During your time at this university, you have cultivated that 

ability. Learning at KUIS is not simply about acquiring 

language skills. Through language, you have encountered 

different cultures, values, and historical perspectives. You 

have learned to engage with people whose assumptions and 

backgrounds may differ from your own. Thinking in another 

language, communicating across differences, and sometimes 

overcoming misunderstandings in the process— these 

experiences have taught you not to eliminate differences, but 

to embrace and work with them. 

 

Language is not merely a tool for connecting the world. It is 

the foundation for understanding the world. And 

understanding begins with recognizing the dignity of others. 

Peace does not mean a world without conflict. Peace means a 

society where people continue to seek understanding beyond 

their differences. Today’s international society faces many 

challenges. A world where “my country first” attitudes can 

deepen divisions. A Japan that must build a multicultural 

society amid a declining population. And a digital age where 

new forms of communication are rapidly emerging through 

technological progress. 

 

In such a world, society needs people like you. Those who 

have developed an international perspective at KUIS, who 

understand different cultures and values, and who have 

learned to connect people through dialogue. You are exactly 

the kind of individuals the world needs today. 

 



Even after graduation, you will always remain part of the 

KUIS family. Wherever life takes you, the strengths you 

developed here will continue to guide and support you. In this 

changed world, I sincerely hope that you will become people 

who bring others together. I hope that your future will help 

connect the world, little by little. Once again, congratulations 

on your graduation. 


